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Lord of the Earth 大地之主  
Genesis 創世記 9:1-17 
 
Today, we’re going to continue to look at these early chapters of the Book of Genesis, and 
we’re resuming with the story of the flood, a story about second chances. 
今天，我們將要繼續看《創世記》的前幾章，我們要繼續講述洪水的故事，一個關
於第二次機會的故事。 
 
The flood is about the fact that God is committed to creation, and He’s ready to give new 
beginnings. This is real and obvious from verse 1 of chapter 9. Then God blessed Noah 
and his sons, saying to them, “Be fruitful and increase in number and fill the earth. 
洪水是關於上帝致力於創造的事實，並且祂已經準備好給予新的開始。從第 9 章第
1 節來看，這是真實且明顯的，上帝賜福給挪亞和他的兒子，對他們說：「你們要生
養眾多，遍滿這地。 
 
Sound familiar?  
聽起來很熟悉嗎？ 
 
At the start of Genesis, this is what God said to Adam and Eve. And so, it’s almost as if 
God is saying, one more time from the top. Let’s start again. What’s actually interesting 
about this passage is, in some ways it gives us a little bit more detail into what kind of life 
we’re called into. 
在《創世記》一開始，這是神對亞當和夏娃所說的話。所以，這幾乎就像是上帝在
說，又一次從上到下。讓我們重新開始吧。經文真正有趣的是，在某些方面，它讓
我們更詳細地了解我們被乎召進入的是什麼樣的生命。 
 
Noah and his family, just like Adam and Eve, are templates for what God is calling all 
human beings to do. He’s calling us into a life of three great relationships, and we’re only 
really living a fully human life when we maintain these relationships. 
挪亞和他的家人，就像亞當和夏娃一樣，是上帝呼召全人類去做的事情的模板。祂
呼召我們進入擁有三種偉大關係的生命，只有當我們維持這些關係時，我們才真正
過上了完整的人生。 
 
God’s calling us into: 
神呼召我們去進入： 
 

1. a relationship with the earth,  
2. a relationship with all the people of the earth,  
3. and a relationship with the Lord of the earth.  
1. 與地球的關係， 
2. 與地球上所有的人建立的關係， 
3. 以及與大地之主的關係。 
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He’s calling us into a relationship with the Earth, which brings up the issue of the care of 
the environment. He’s calling us into a relationship with all the people of the Earth, which 
brings up the issue of justice & compassion. And finally, he’s calling us into a relationship 
with Himself, which brings up the issue of grace, environment, justice and grace.  
他呼籲我們與地球建立關係，這引出了保護環境的問題。他呼籲我們與地球上的所
有人建立關係，這引出了正義與同情的問題。最後，祂呼召我們與祂建立關係，這
引出了恩典、環境、公義和恩典的問題。 
 
The more we understand what these are and how they interrelate, the more we’re going to 
really live the life that God has created us to have. So, let’s take a look: 
我們越了解這些是什麼以及它們如何相互關聯，我們就越能真正過上帝創造我們去
擁有的生命。那麼，讓我們來看看： 
 
1st of all, He calls us into a particular relationship with the earth 
首先，祂呼召我們與地球建立一種特殊的關係 
 
vv. 2-3, if we took them all by themselves, they’d be misleading. …the fear and dread of 
you will fall on all the beasts of the earth and all the birds of the air. Everything that 
lives and moves will be food for you. 
如果我們單獨考慮 2-3 節，它們就會產生誤導。…地上一切的走獸、天空一切的飛
鳥、所有爬行在土地上的和海裏一切的魚都必怕你們，畏懼你們，牠們都要交在你
們手裏。3 凡活的動物都可作你們的食物。這一切我都賜給你們，如同綠色的菜蔬
一樣。 
 
If that’s all we had, you might conclude that God is saying that you have power in nature 
and over nature and in nature. But there has to be a balance. 
如果這就是我們所擁有的一切，你可能會得出這樣的結論：上帝是在說你在自然界
中擁有力量，並且在自然界之上和自然界之中。但必須有一個平衡。 
 
If we only had verses 2 - 3, we might be left thinking God says we can do whatever we 
want. 
如果我們只有第 2-3 節，我們可能會認為上帝說 我們可以做任何我們想做的事。 
 
But then we have verses 10, 12, 16, 13. God says, I will establish my covenant with you 
and with every living creature that was with you….v.12, and this is the sign of the 
covenant I am making between you and every living creature with you, a covenant for 
all generations to come. 
但接下來我們有第 10、12、16、13 節。神說，我要與你們和你們後裔立我的約，
包括和你們一起所有的生物…第 12 節，這是我與你們，以及和你們一起的一切生
物所立之約的記號，直到萬代： 
 
And then again, v.16, whenever the rainbow appears in the clouds, I will see it and 
remember the everlasting covenant between God and all living creatures of every kind 
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on the earth. And not only that, in v.13 he actually goes even further. God says there’s a 
covenant between me and the earth. 
然後，第 16 節，彩虹出現在雲中，我看見了，就要記念上帝與地上一切有血肉的
生物所立的永約。不僅如此，在第 13 節中，他實際上更深入。上帝說我與地立約。 
 
It’s clear: what God has made matters to God. What we see here, God never calls anyone 
or anything into a covenant relationship unless it’s a saving relationship. God’s saying 
you’re in trouble because of evil and sin. And I’m going to enter into a relationship with 
you and be your saviour and saviour from sin. 
很明顯：上帝所創造的東西對上帝來說很重要。我們在這裡看到，神從來沒有呼召
任何人或任何事物進入聖約關係，除非它是一種拯救的關係。神說你因為邪惡和罪
孽而陷入困境。我要與你建立關係，成為你的救主，拯救你脫離罪惡的救主。 
 
He’s not doing this with the animals. He’s not doing this with every living creature. He’s 
not even doing it with the earth & the physical environment. He’s obviously not saving the 
world from the sin of the plants or the sin of the seas or animals. 
他不是對動物們做這件事。他不是與每一個生物都這樣做。他甚至不是對地球和物
理環境做這一點。顯然，他並不是將世界從植物、海洋或動物的罪惡中拯救出來。 
 
Genesis 8:21 makes it clear: Noah comes out of the Ark, and God says, “Never again 
will I curse the ground because of humans, even though every inclination of the human 
heart is evil from childhood. And never again will I destroy all living creatures, as I 
have done.” 
《創世記》8:21 說得很清楚：挪亞從方舟走出來，神說：「我不再因人的緣故詛咒
土地，因為人從幼年就心裏懷著惡念；我也不再照我曾做的毀滅一切生物了。」 
 
When God says I’m calling the earth and every animal into a saving relationship, He’s 
saving the world from our sin: your sin, my sin, humanity’s sin.  
當神說我呼召地球和每一個動物去進入拯救關係時，祂正在將世界從我們的罪中拯
救出來：你的罪，我的罪，人類的罪。 
 
Paul spells this out in Romans 8:19-22 where he says. The creation. (that’s all of nature) 
waits in eager expectation for the children of God to be revealed, for the creation itself 
will be liberated from its bondage to decay and brought into the glorious freedom of the 
children of God.  
保羅在《羅馬書》8:19-22 中闡明了這一點。受造之物（這就是自然界的全部）切望
等候上帝的眾子顯出來。 20-21 因為受造之物屈服在虛空之下，不是自己願意，而
是因那使它屈服的叫他如此。但受造之物仍然指望從敗壞的轄制下得釋放，得享上
帝兒女榮耀的自由。 
 
And that’s why we know that all of creation has been groaning right up to the present time: 
for OUR salvation. This means that nature doesn’t work well in general because of our 
sins. It also means that human beings exploit nature. What Genesis 9:2-3 is saying is a 
realistic approach to nature. There is no one ideal environmental equilibrium. 
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這就是為什麼我們知道直到現在，所有的創造物都在為我們的救贖而嘆息。這意味
著由於我們的罪孽，大自然整體上運作不佳。這也意味著人類利用大自然。《創世
記》9:2-3 所說的是對待自然的現實態度。不存在一種理想的環境平衡。 
 
Every so-called balance of nature is hostile to some forms of animal and vegetable life and 
friendly to others, so there is no one perfect balance. Just think of the cane toad, or fox or 
rabbit; if only there were someone who could do something about this! There’s also no one 
perfect balance without us involved; we’re part of nature, too. 
每一種所謂的自然平衡都對某些形式的動植物生命充滿敵意，而對另一些形式的動
植物生命則友好，因此不存在完美的平衡。想想甘蔗蟾蜍、狐狸或兔子；要是有人
能為此做點什麼就好了！如果沒有我們的參與，就不存在完美的平衡。我們也是大
自然的一部分。 
 
Here we see God knows nature isn’t what it should be, and He’s committed to saving it, to 
resurrecting and renewing it. And that’s the reason why the Bible calls us into a personal 
relationship with nature, just like God has; we see it in the Biblical pattern of creation, fall, 
redemption and the promise of the new creation. 
在這裡我們看到上帝知道大自然不是它應有的樣子，祂致力於拯救它，復活它並更
新它。這就是為什麼聖經呼籲我們與自然建立個人關係，就像上帝一樣；我們在聖
經的創造、墮落、救贖和新創造的應許模式中看到了它。 
 
Where in the New Creation, God’s not just going to give us new bodies. In the resurrection, 
He’s going to give us a new nature & a new self. He’s not just going to renovate us; He’s 
going to renovate everything.  
在新創造中，神不僅會給我們新的身體。在復活裡，祂將賜給我們新的性情和新的
自我。祂不僅要改造我們，他還要改造翻新一切。 
 
That’s the meaning of Christmas: God becomes flesh. The path of Christian salvation is 
NOT God saving us out of earth into heaven, but heaven coming down to earth & God 
renewing everything that’s here. 
這就是聖誕節的意義：神成為肉身。基督徒的救贖之路不是神將我們從地上拯救到
天堂，而是天堂降臨到地上，神更新這裡的一切。 
 
God is committed to His creation, and if you believe the doctrine of creation, fall, 
redemption & new Creation, here’s the kind of relationship you have with nature, with the 
animals, with the earth itself. 
上帝致力於祂的創造，如果你相信創造、墮落、救贖和新創造的教義，這就是你與
自然、與動物、與地球本身的關係。 
 
Psalm 19, the heavens declare the glory of God, the skies proclaim the work of God. Day 
after day, they pour forth speech. Night after night, they display knowledge. Their voice 
goes out into all the earth.  
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詩篇 19，諸天述說上帝的榮耀，穹蒼傳揚他手的作為。這日到那日發出言語，這夜
到那夜傳出知識。它們的聲浪傳遍天下。 
 
Around two months ago I was walking the Camino, a pilgrimage in Spain. Waterfalls, 
mountains, rivers, oceans, rainbows, sunrises and sunsets. I journaled on my trip, and I 
started with James 4:8, Draw near to God, and He will draw near to you. 
大約兩個月前，我在西班牙的卡米諾朝聖之旅中漫步。 瀑布、山脈、河流、海洋、
彩虹、日出和日落。我寫下了我的旅行日記，我以《雅各書》4 章 8 節作開始：要
親近上帝，上帝就必親近你們。 
 
I was in some pretty remote areas, and Psalm 19 kept coming to me, ‘the heavens declare 
the glory of God,’ I found myself singing this often. Just like when we listen to music, 
when we marvel at creation, they sing a loud song, testifying there is a God.  
我當時在一些相當偏遠的地區，《詩篇》第 19 篇不斷向我襲來，「諸天述說上帝的
榮耀，」我發現自己經常這樣唱。就像我們聽音樂時，當我們驚嘆於創造時，它們
會唱出響亮的歌聲，證明有一位上帝的存在。 
 
Most people feel this. They think there’s something more. The Bible says creation is 
speaking to you, it’s teaching us something. It’s one GIANT ARROW pointing us to our 
maker: general revelation. 
大多數人都有這樣的感覺。他們認為有更多的事情。聖經說創造在對你說話，它正
在教導我們一些東西。這是一個巨大的箭頭，將我們指向我們的創造者：普遍啟示。 
 
Creation is telling us about the glory of God, and it’s our job as stewards of creation to 
make sure they keep speaking, not to let that voice go out. So, we don’t destroy, chop 
down, build out, poison, hunt into extinction; instead, we respect, we honour, we maintain, 
we care.  
受造物正在向我們講述上帝的榮耀，作為受造物的管家，我們的工作就是確保它們
繼續說話，不讓那個聲音消失。因此，我們不會破壞、砍伐、擴建、投毒、捕獵導
致滅絕；相反，我們尊重、我們榮譽、我們維護、我們關心。 
 
In Judaism they have a term for this, Tikkun Olam – the repair of the world. By the way, 
here’s the print from the T-shirt I wore in the 90’s. 
在猶太教中，他們對此有一個術語：Tikkun Olam——修復世界。順便說一句，這
是我在 90 年代穿的 T 恤上的印花。 
 
Sadly, sin leads us to exploit & demolish the environment, a major signpost pointing to 
God. Our covenant relationship requires us to care for air quality, & fresh water, the 
land & oceans, & animals; this stewardship keeps God’s creation singing and is also good 
for us; we need those things to survive.  
可悲的是，罪導致我們利用和破壞環境，而環境是指向上帝的主要路標。我們的聖
約關係要求我們關心空氣品質、淡水、土地、海洋和動物；這種管家職責讓上帝的
受造物不斷歌唱，對我們也有好處；我們需要這些東西才能生存。 
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We need to help nature continue to glorify God, not to let the voice the environment cries 
out, go out. The attitude that God gives us by saying, I’m in a covenant relationship with 
nature, is the basis for environmental stewardship & echoes the created order of Genesis 
1:28: fill the earth and rule over it; but this was always meant to be under God’s rule, not 
the self-rule of sin. 
我們需要幫助大自然繼續榮耀上帝，而不是讓環境呼喊的聲音消失。上帝給我們的
態度是，我與自然有立了約的關係，這是環境管理的基礎，並呼應了創世記 1:28 的
創造秩序：要生養眾多，遍滿這地，治理它； 但這始終是在上帝的統治之下，而不
是在罪的自我統治之下。 
 
The second thing we’re called into is a relationship of justice with all the people of the 
earth.  
我們被乎召的第二件事是與地球上所有的人建立公義的關係。 
 
Here in vv.5-6, 5 And for your lifeblood I will surely demand an accounting. I will 
demand an accounting from every animal. And from each human being, too, I will 
demand an accounting for the life of another human being. 6 “Whoever sheds human 
blood, by humans shall their blood be shed; for in the image of God has God made 
humankind. 
在第 5-6 節中，5 流你們血、害你們命的，我必向他追討；我要向一切走獸追討，
向人和向人的弟兄追討人命。6 凡流人血的，他的血也必被人所流，因為上帝造人，
是照自己的形像造的。 
 
This isn’t about capital or corporal punishment. What this is telling us is God’s attitude 
that all human life was made to image God in a special way; nothing else in nature is made 
in this way. 
這與死刑或體罰無關。這告訴我們上帝的態度，即所有人類生命都是為了以一種特
殊的方式塑造上帝的形象而創造的。自然界中沒有其他東西是以這種方式形成的。 
 
Every single person and every individual life, whether a good person or a bad person, 
weak/strong, rich/poor, young/old…God says I have put my honour and glory and dignity 
into every single one of you – you are my image bearers. 
每一個人和每一個生命，無論是好人還是壞人，弱者/強者，富人/窮人，年輕/年
長……上帝說我已將我的尊貴、榮耀和尊嚴賦予你們每一個人身上——你們是我的
形象的承載者。 
 
And anyone who raises their hand to violate this life, to abuse this life, to degrade this life, 
anyone who does that to any human being, I will take that as an assault on me, an assault 
on my glory and an assault on my honour.  
任何舉手侵犯此生命、濫用此生命、貶低此生命的人，任何對任何人做出這種事的
人，我都會認為這是對我的攻擊，對我的榮耀的攻擊，對我的榮譽的攻擊。 
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The point of v.5 is to try to show us the value of every human life. We are precious to God. 
And regardless of what we believe or whether we are moral or immoral, God says every 
human life is utterly precious to Him and has dignity.  
第 5 節的要點是試圖向我們展示每個人生命的價值。我們對神來說是寶貴的。無論
我們相信什麼，無論我們是道德的還是不道德的，上帝說每個人的生命對祂來說都
是極其寶貴的，而且都有尊嚴。 
 
Human life is different than the rocks, trees, your pet dog or cat. We’re not just a fluke of 
random chances over time. Human life has value. Because this world matters, we need to 
consider how we distribute the treasures that God has given us. What are you doing with 
your time, talents, financial/material treasures and testimony? This world matters. The 
physical world matters. 
人類的生命不同於岩石、樹木、寵物狗或貓。我們不僅僅是僥倖的偶然的隨機機會。
人的生命是有價值的。因為這個世界很重要，所以我們需要考慮如何分配上帝給我
們的財寶。你用你的時間、才能、金錢/物質財富和見證做什麼？這個世界很重要。
物質世界很重要。 
 
This means that our giving practical and material help is for all people. Because every 
human being is in the image of God, we have to show sacrificial service to the safety, 
protection, and quality of life for all human life. 
這意味著我們提供的實際和物質幫助是為了所有人。因為每個人都有上帝的形象，
所以我們必須為全人類的安全、保護和生活品質做出犧牲性的服務。 
 
We have a biblical basis here for tirelessly working for the sacredness of every human life, 
taking care of the elderly, taking care of the sick and the disabled, and seeking racial 
justice, social justice, and international justice.  
我們有聖經為基礎，為每個人生命的神聖性不懈努力，照顧老人，照顧病人和殘疾
人，尋求種族公義、社會公義和國際公義。 
 
One quick example: environmental damage falls disproportionately on the poorer nations, 
so if we’re genuinely compassionate to our neighbours, we need to speak out about this 
and source ethical produce 
舉一個簡單的例子：環境破壞往往不成比例地落在較貧窮的國家身上，因此，如果
我們真正同情我們的鄰居，我們就需要大聲疾呼並採購合乎道德的產品 
 
We know about God’s covenant with every living creature and even the earth, and we 
know how valuable people are. We know what God is doing for us & we know what God 
has done for us, so, in response, we aren’t to judge whether someone is worthy or not. We 
are to do good to all people without exception.  
我們知道神與每一個生物甚至地球所立的約，我們也知道人是多麼寶貴。我們知道
神為我們做了什麼，我們也知道神為我們做了什麼，因此，作為回應，我們不應該
判斷某人是否值得。我們要無一例外地對所有人行善。  
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We’re called into a relationship of love, compassion and justice with all the people of the 
earth.  
我們被乎喚與地球上所有的人建立一種愛、同情和公義的關係。 
 
Thirdly, we are called into an intimate personal covenant relationship with God.  
第三，我們被呼召與神建立親密的個人聖約關係。 
 
We are called into a relationship based on grace. We learn about this relationship from the 
rainbow. v12 says, “This is the sign of the covenant I am making between me and you 
and every living creature with you, a covenant for all generations to come: 13 I have set 
my rainbow in the clouds, and it will be the sign of the covenant between me and the 
earth.” 
我們被呼召建立一種基於恩典的關係。我們從彩虹中了解到這種關係，第 12 節說： 
「這是我與你們，以及和你們一起的一切生物所立之約的記號，直到萬代：13 我把
彩虹放在雲中，這就是我與地立約的記號了。」 
 
This covenant sign is a symbol of salvation, just like the Lord’s Supper is a covenant sign, 
which we’ll be celebrating in a moment. Jesus actually said this cup is the sign of what I’m 
doing for you. The cup poured out as a sign of his death. The broken bread is a sign of his 
death. The eating and drinking are a sign of faith. 
這約的記號是救贖的象徵，就像聖餐是聖約的記號一樣，我們稍後會慶祝。耶穌實
際上說這個杯子是我為你所做的事情的標誌。杯子倒出來作為他死亡的標誌。擘開
的餅是他死亡的標誌。吃喝是信心的標誌。 
 
The rainbow tells us everything we need to have a relationship with God. It tells us 
everything we need to know about the gospel because it’s a symbol of a relationship with 
God based on grace.  
彩虹告訴我們與上帝建立關係所需的一切。它告訴我們關於福音需要知道的一切，
因為它是基於恩典與神的關係的象徵。 
 
The rainbow shows us the backdrop of God’s grace.  
彩虹向我們展示了上帝恩典的背景。 
 
When we see a rainbow, it’s after we’ve experienced dark, stormy weather. In the same 
way, God sees we’re flawed, sees us in our weakness, troubles and insufficiencies, in our 
neediness. When we recognise and admit our sins, this dark backdrop to our lives can 
allow God’s grace.   
當我們看到彩虹時，是在經歷了黑暗、暴風雨的天氣之後。同樣，神看到我們的缺
陷，看到我們的軟弱、煩惱、不足和需要。當我們認識並承認自己的罪時，這個我
們生命中的黑暗背景就可以讓上帝賜下恩典。 
 
The rainbow shows the promise of God’s grace.  
彩虹顯示了上帝恩典的應許。 
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If you see a rainbow from the sky, it’s shaped like a bow. The Hebrew word here is 
Gazette, which is a word for a war bow. What God is saying when we see the rainbow, 
I’ve put down my war bow so there is now no more condemnation.  
如果你從天空中看到彩虹，它的形狀就像一張弓。這裡的希伯來文是 Gazette，意思
是戰弓。當我們看到彩虹時，上帝在說什麼，我已經放下我的戰弓，所以現在不再
有定罪。 
 
You’re getting a second chance, and as they leave the ark, God provides for them; grace is 
lavished on them. We can be in a relationship with God where there’s no more judgment 
for our sins.  
你得到了第二次機會，當他們離開方舟時，上帝會為他們提供一切。恩典傾注在他
們身上。我們可以與神建立良好的關係，不再對我們的罪進行審判。 
 
As we see the dark backdrop of God's grace (our sin), and the rainbow shows us the 
sweeping promise of God’s grace (no condemnation), it also shows us the astonishing 
truth of God’s grace.  
當我們看到神的恩典（我們的罪）的黑暗背景，彩虹向我們展示神恩典的全面應許
（不定罪）時，它也向我們展示神恩典的驚人真理。 
 
This doesn’t mean God is no longer a God of Judgment or God of wrath. It just means 
instead of aiming His arrows at us, they’re going into someone else. We always see a 
rainbow where the sun and the storm come together, where the light and darkness come 
together, or the mercy and judgement come together, that’s where you find the rainbow. 
這並不意味著神不再是審判之神或憤怒之神。這只是意味著他的箭不再是瞄準我們，
而是射向別人。我們總是在陽光和暴風雨交會的地方，光明和黑暗交會的地方，或
憐憫和審判交會的地方看到彩虹，那就是你找到彩虹的地方。 
 
We know where those arrows went. Isaiah 53 talks about the Servant who came, and it 
says, he was pierced for our transgressions he was crushed for our iniquities; the 
punishment that brought us peace was on Him, and by His wounds we are healed. 
我們知道那些箭射去了哪裡。《以賽亞書》第 53 章談到那要來的僕人，它說，他為
我們的過犯受害，為我們的罪孽被壓傷。因他受的懲罰，我們得平安；因他受的鞭
傷，我們得醫治。 
 
God is holy. Justice had to be served, someone had to die, and Jesus got the arrows, But on 
the cross, we also see the love of God. The Father is so infinitely loving he offered up the 
Son. In other words, on the cross, the storm of eternal justice and the Son of God’s love 
come together. Jesus went into the heart of God’s wrath out of love for us. He got the 
lightning so we could have the rainbow. 
神是聖潔的。正義必須得到伸張，必須有人死去，耶穌中了箭，但在十字架上，我
們也看到了神的愛。天父是如此無限的慈愛，以致於祂獻出了聖子。換句話說，在
十字架上，永恆正義的風暴和神子的愛聚集在一起。耶穌出於對我們的愛，進入了
神憤怒的中心。他得到了閃電，所以我們才能擁有彩虹。 
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And that’s why we have a rainbow, and every time we look into the heart of the storm, we 
see the rainbow of grace; it’s a sign of God’s lasting covenant. 
這就是為什麼我們有彩虹，每次我們凝視風暴的中心，我們都會看到恩典的彩虹；
這是神永恆之約的記號。 
 
God’s calling us into: 
神呼召我們去進入： 
 

1. a relationship with the earth,  
2. a relationship with all the people of the earth,  
3. and a relationship with the Lord of the earth.  
1 .與地球的關係， 
2. 與地球上所有的人建立的關係， 
3. 以及與大地之主的關係。 

 
Unless we get this 3rd relationship right, our motives for the other 2, while having the 
appearance of being noble, can only be selfishly altruistic. Unless we understand our 
relationship with God is based on grace, doing good works will achieve nothing. You do 
know why?  
除非我們正確處理這第三種關係，否則我們對另外兩種關係的動機雖然表面上是高
尚的，但實際上只能是自私自利的。除非我們明白我們與神的關係是基於恩典，否
則行善將一事無成。你知道為什麼嗎？ 
 
If I tell you to go out there and care for the environment, help the poor, feed the hungry 
and do justice if you just go out there, you won’t be doing it for their sake; it’s to feel good 
about yourself, or in the hope, people will notice and think you’re a great person or hoping 
God will bless you and take you to heaven.  
如果我告訴你出去關心環境，幫助窮人，養活飢餓的人，伸張正義，但如果你只是
這樣走出去，你就不會只是為了他們而這樣做；而是為自我感覺良好，或希望人們
會注意到並認為你是一個偉大的人，或希望上帝會祝福你並帶你去天堂。 
 
In this case, you’re not doing it for them or for God. You’re doing it for yourself; it’s 
meritorious, not full of grace. 
在這種情況下，你不是為他們或上帝做這些事。你是為自己做的；這是為立功德的，
而不是充滿恩典的。 
 
Finally, the rainbow is a thing of beauty.  
最後，彩虹是一種美麗的東西。 
 
Religious people use God & try to get things from God. Gospel people find Him beautiful. 
A Christian is a person who says I want to serve God for the beauty of who he is, not what 
I can get out of God. 
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宗教人士利用上帝並試圖從上帝那裡得到東西。福音的人們發覺祂很美麗。基督徒
是這樣的人：我想服事神，是因為祂是誰和神本身的美麗，而不是我能從神那裡得
到什麼。 
 
And then it becomes the dynamic for all of your life you’re helping people because of the 
beauty of who they are. You’re caring for nature because of the beauty of what God has 
made.  
然後，你會因為他人本身的美麗而幫助他們，這將成為你一生的動力。你愛護大自
然是因為上帝創造的事物如此美麗。 
 
You’re not trying to prove yourself or get something from God. We say it all the time here, 
a church in Chatswood, glorifying God as we treasure Jesus, together, for the joy of all 
people. 
你並不是想證明自己或從上帝那裡得到什麼。我們在這裡，在車士活的這一間教會
裡，一直這麼說，為榮耀上帝，為了所有人的喜樂，我們一起珍惜耶穌。 
 
There should really be something attractive about Christianity as people go out filled with 
joy, love, care and serve like Jesus. Unless we have a grace relationship with God, the 
motivations of our hearts will be all wrong. The first two relationships will either be 
inconsistent, burdensome or crush us into the ground. 
基督教確實應該有一些吸引人的地方，因為人們出去時充滿了喜樂、愛、關懷和像
耶穌一樣的服務。除非我們與神有恩典的關係，否則我們內心的動機就會完全錯誤。
前兩種關係要不是不一致，就是造成負擔，或就是把我們壓垮。 
 
If there’s anybody here who wants to be sure they’re Christian, it’s all in the rainbow. 
如果這裡有人想確定自己是基督徒，一切都在彩虹之中。 
 
Step one: admit you’re on the dark backdrop of grace, your sin, your deep need. Step 2: 
study the truth of Jesus Christ on the cross; know what He has done for you; wrath & son 
come together. 3rdly, rest in the promise God has put down the war bow and lastly, live a 
life the dynamic of which is beauty, the dynamic of which is gratitude.  
第一步：承認你正處於恩典、你的罪、你深切的需要的黑暗背景中。第二步：研究
耶穌基督在十字架上的真理；知道他為你做了什麼；憤怒與兒子走到一起。第三，
安息在上帝放下戰弓的應許中，最後，過著充滿活力的生活，這種生活的動力是美
麗，這種生活的動力是感恩。 
 
And if anybody here is in the middle of a storm right now, would you please keep this in 
mind? There’s grace in the middle of this storm.  
如果這裡有人現在正處於風暴之中，請記住這一點好嗎？在這場風暴之中有恩典。 
 
If you’re a Christian and in the middle of a terrible dark cloud, don’t forget it’s not God’s 
wrath on you because all that wrath fell on Jesus. All of creation is groaning as it awaits 
the New creation. Because there was grace in the heart of God’s wrath, there’s going to be 
mercy in the heart of this cloud, mercy in the heart of the storm. 
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如果你是基督徒，而正處於可怕的烏雲之中，請不要忘記，這不是上帝對你的憤怒，
因為所有的憤怒都落在了耶穌身上。所有的受造物都一同在呻吟，等待新的創造。
因為神憤怒的中心有恩典，雲彩的中心也有憐憫，暴風雨的中心也有憐憫。 
 
At the very least, if you hold onto Him, if you truly see Jesus & focus on Him, it will make 
you like Him, sympathetic, wise, tender, confident, compassionate, just, loving and 
forgiving.  
至少，如果你抓住他，如果你真正看到耶穌並專注於他，它會使你成為更像他，有
同情，有智慧，溫柔，自信，富有同情心，公正，有愛心和寬容。 
 
In the heart of every storm, once you grasp the grace of Jesus, when you see that he went 
into the middle of God’s wrath so there could be a rainbow for us, what that means is at 
the heart of every storm that comes into our life now, we can know there’s mercy. We 
know there’s grace.  
在每一場風暴的中心，一旦你抓住了耶穌的恩典，當你看到他進入神的憤怒之中，
為我們預備了彩虹時，這意味著現在進入我們生命中的每一場風暴的中心，我們都
可以知道還有憐憫。我們知道當中有恩典。 
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